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目U吕

    语言用于传递人情世故的微妙关系，同样，英文也是

潜藏着日常生活中常见的表达方式。美国人也会用微妙

的语言表达自己的情绪，听的人也从各种词汇当中去体

察对方的意思。

    说英语的时候，我们会用自己最熟悉的简单单词或

句型，但无意中就会造成无形的沟通障碍，让彼此的认知

有差距。本书就是透过商务人士的经验来介绍这类的实

例。

    每一则实例，都是以作者曾犯过的错误或亲身经验

为主线，发展出各种工作场合所遭遇的误会及会错意的

J清形，本书中在美国为说英文而苦恼的人物都是虚构的。

    美国人名字的表示方式，是直接称呼姓名。在东方，

称呼姓名或是头衔两种情况都有，但美国则不会有这种

J清形。

    在公司里一起工作的同仁，包含上司在内，通常都是

以名字(first name)或绰号(nickname)相称，或者依照本

人希望的名字来称呼。对于职位较高或是不太熟的人，

会在姓氏(family name)前加上Mr.或是Ms.，但是像这

样的情形，本人如果表示希望以名字或绰号称呼的话，马

上就会改过来。公事以外的社交场合，称呼则配合对方

喜好而定。

    受到各方人士的关照，本书才得以完成。我要由衷

感谢为本书出版居中协调的讲谈社驻美副社长浅川港、

资深编辑野间千香子;还有多次讨论架构、内容，给予许

多忠告和建议的讲谈社国际大村数一编辑局长、藤本信
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彦编辑局次长，谢谢他们的支持与协助。

    外子汤玛斯·连东以其在日、美两地大学执教多年的

经验，提供美式英语的用法及文化差异的建言，并审阅各

篇实例使之成为最自然的英文会话。谢谢他们的体谅与

帮忙。

连东孝子
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到美国出

张先生

张
先生是某家高科技公司

务部的经理。由于交往、开会

的需要，他经常要到美国出差

    张先生开朗的性格对工

帮助，大家对他的评价也很

发觉还是有误解别人或发生

时候。

用英语沟通没有多大的问题，但他
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    张先生到纽约探访贝塔公司的提姆主任。在公司会

面的时候，一年前去过张先生的公司，和张先生见过面的

吉姆也一起出席。

提:Mr. Zhang，did you hear that Jim

    was  awarded  the  top  salesman

    award by our President?

张:Congratulation!

    You are lucky!

    想道贺“恭喜!真是太好了”的张先生，却发觉吉姆

的脸上浮现“怪怪”的神情。提姆主任察觉到事情不对

劲，像是要缓和气氛地说:

提:Jim worked really hard to get this

    award. He earned it.

. One Point

    You are lucky!是用在中了彩券等运气好的状况，
用来恭贺对方“真是太好了”的话语。

    因此，对于努力工作，赢得业绩第一名的吉姆而言，

并不是适当的形容，会让人觉得过分强调只是“好运”、

“侥幸”才成功。张先生警觉到这种情绪，多亏了提姆主

任以“吉姆非常努力，这是他辛苦的成果(He earned it. ) ,

来化解尴尬。



    美国人不吝惜赞美别人，不过会根据具体事迹来赞

美。因此，对于并不了解吉姆平日工作情形的张先生而

言，说You earned it.反而显得空泛。在这样的情况下，

说句Congratulations!就完全能够表达心意了!

    提姆主任招待张先生到高级的餐厅去用午餐，吉姆

也一道前往。上菜的时候出现了一块少见的大牛排。

张:This is too much f 娜方爪
    牛排是张先生的最爱，因此他想说句“吃太好了”来

表达自己感谢的心意。

    不过听到张先生这么一说，提姆主任脸色一沉说道:

提:Well，Americans tend to eat too

    much meat. We should learn from

    the Chinese. They serve such ele-

    gant dishes.

到美国出差的张先生 3



    张先生注意到“This is

了”的意思，慌忙地解释道:

张:I love steak. I meant to

too much.”传达的是“太多

say that

am enjoying this huge cut of beef.

张:Oh，good.

    steak.

am glad you like the   } } } } t ;}

. One Point

    “过犹不及”，在英文也是一样的。有时使用too反

而会变成负面的含意。如果想说“量很多”的时候可以用

This is a generous portion。话虽如此，不过在吃饭的时候
还是不要牵涉到“量”的话题比较妥当。

    在享用美味牛排的同时，大家也聊了起来，从谈知中

得知，提姆主任因为工作的关系，常常需要到台北出差。

提:I often go to Taipei and Kaohsuing

    for business meetings.

张:Why don’t you come and see us，

我举}}翔Q

浦沁
    too? 价价共斗井拼;毕粉斗

    张先生想请他“顺道来访敝公司”，但是提姆主任却

以很抱歉的语气说道:



提:Well，every time I go to Taipei，

    I’m there to take care of some ur-

    gent business. I had no intention of

    slighting you!

1嘉}}} A}r,}} }}}h}}}}},}}}

.啦Point ·
    在提姆主任的认知里，Why don' t you. . .?并不是

“请⋯⋯”的邀约，而是“你为什么没有⋯⋯”的意思，似乎

是在质疑“为什么没有来呢?真是失礼。”

    W by don' t you . . .?和Please⋯相通的用法，只有用
在非常亲昵的人之间，而且抑扬顿挫和Please是一样的

感觉，就好像是同一个字一般。
    使用Why如果一不小心，很容易让听的人觉得像是

“你为什么不⋯⋯?”的责难。
    Please stop by when you are in Taipei next time.

We' d love to see you.(下次有机会到台北来的时候，欢
迎你的来访。)这样就能正确地表达自己的心意了。

    下午，在会议室里，谈话正好告一段落，也到了休息

时间。提姆主任请张先生去享用咖啡、蛋糕及水果。

提:They just brought in refreshments.    },}},}}}
Please help yourself.

张:Thank you. 谢谢着

张先生想在吃茶点前先去上厕所，所以当提姆主任

说
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提:Would you like to refresh yourself?
飞幽

    以为提姆再次请他去享用

先生说:

张:Thank you, but before that I

    like to go to the rest room.

refreshments(茶点)的张

would 嫉雄一镇塞巍

提‘Of course. This way.                    }}彝参括一
    提姆露出诧异的神色一边说着，一边告诉张先生厕

所的位置。

. One Point

    "Would you like to refresh yourself?"、" Would you

like to wash your hands?”与“Would you like to go to the
rest room?”是同样意思，乃委婉地表示“你想不想上厕

所?”之意。它另外还有“一鼓作气”的含意。

    张先生到纽约出差，顺道拜访公司约聘的经营顾问

公司负责人琼斯先生。张先生询问琼斯先生是否会出席

他要参加的商展。

张’Aree  you  planningtrade show? ‘。attend this移   ;r}:}}}:}p;g}̂}u}?
琼:Yes, I will be there. I’11 drop by



your booth to say hello.

蘸蒸 }}o}t},0 }}tf7t}1}{}#}i-}}
张:Great. By the way. Would you at-

  tend the seminar on export八mport
蒲浦

    regulations on the second day?

    张先生想间“您是否会参加第二天关于进出口贸易

的研讨会?”但琼斯先生却回答:

琼:Sure. What type of report do you
want me to prepare on the semi-

nar?
}}}}1'},}}1}A 7

    张先生丈二金刚摸不着头脑。

    看来琼斯先生以为要把出席研讨会当作顾问工作的

一部分，希望他写一份报告。

    张先生赶紧更正道:

‘:I did not mean to ask you to attend#}}}}the seminar for our company. I just   ;}:6;}}l}}}}}wondered if you plan to attend.       7}}Fi}}0 }' }}n}}}}}r}}
琼:Oh，I see. I’m not sure yet

.One Point ’.
    Would you二?含有If you don' t mind(如果你不介

意的话)的意思，是非常委婉的请托。在上述的情况中，

would不能当成是 will的委婉说法，难怪琼斯先生会以

到美国出差的张先生 7


